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Abstract: This paper describes the verbal construction that contains the proleptic dative
pronoun, such as in the sentence: *2% 1 % R X (lit. ‘A said to him to B’), in which the dative
pronoun 1 is co-referential with the prepositional phrase following it — 2°. This construction
comes in place of the standard construction *2% 1 »x ’x (lit. ‘A said to B”). The paper examines
all 262 occurrences of this pronoun in all the compositions of the Tannaitic literature. Chapter 2
examines several aspects of the use of the proleptic dative pronoun: a presentation of the inventory
of the forms of the pronoun (2.1), a characterization of the linguistic components that accompany
it (2.2), a clarification regarding its syntactic position (2.3), and an exploration of the role of the
pronoun (2.4). The last section (2.5) presents the differences between the various traditions of the
compositions as regards the use of the pronoun.
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1. Introduction
1.1. The Definition of the Proleptic Dative Pronoun

The proleptic (anticipatory or cataphoric) pronoun is a pronoun that
precedes the noun that it refers to (Rodrigue-Schwarzwald and Sokoloff 1992:
18). This pronoun appears in different languages in varied syntactic
constructions.! In Hebrew, two syntactic constructions that contain the
[proleptic pronoun are especially prominent. One is the noun phrase in the

! Numerous studies describe various syntactic structures with a proleptic pronoun in
various languages. For example, Fraser 2001 discusses the structure in ancient Greek found in
classical languages, in which a reporting verb appears followed by an object which is co-
referential with the subject (or object) of the following subordinate clause, for example in the
English of Shakespeare: 'I... watch’d him how he singled Clifford forth.” Qimron 1993: 68
presents a structure in Aramaic such as XN 12 (Dan. 3:6 — 'at once’); a parallel structure can be
found in Mishnaic Hebrew, such as 0171 11 (‘on that same day’ — see for example: Segal 1936:
196). For further structures that have been described by Smith 2004 and Filik and Sanford 2008,
see p. 105 below.
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double compound construction, such as 910 Y» 1’2 ("the house of the king";
lit. 'his house of the king') which contains a possessive pronoun that is suffixed
to the first noun, and the pronoun refers to the second noun following it.”> The
second construction is at the focus of this paper: the verb phrase, such as in the
sentence: 2% 19 R ‘R (lit. 'A said to him to B') or when the predicate precedes
the subject: 2% 'R 19 IR (lit. 'Said A to him to B'), which comes in place of the
standard construction '2% R 'R (lit. 'A said to B').

In this construction, the verb is followed by a preposition, to which a
third-person pronoun is suffixed’ (19 — 'to him' — in this example), the pronoun
refers to a noun that follows it ("a — B), which is preceded by a preposition that
is identical to the preposition to which the pronoun is suffixed (5 — 'to’).* The
proleptic pronoun is in a dative position. The proleptic dative pronoun and the
prepositional phrase in this construction are co-referential, i.e. they refer to the
same referent, and the connection between them is one of identifying apposition
(according to Azar 1995: 223-24; see also Bendavid 1971: 458-60; Kogut
1981; Sharvit 2006: 150-51; and Gluska 1999: 300-2). Because of the identity
between the pronoun and the prepositional phrase that follows, the use of the
pronoun is redundant (Gluska Ibid.), because the prepositional phrase appears
to be enough, and the pronoun preceding it is not necessary, and consequently,
the pronoun is perceived as being redundant.’

The proleptic pronoun represents a state of cataphora, which is a
situation in which the pronoun creates an anticipatory reference (forward
reference) of an element that appears in the string that follows; this state is

2 On the noun construction in Mishnaic Hebrew, see Segal 1936: 200-1 and Sarfatti
1987; on the construction in Modern Hebrew see, for example, Shlesinger and Ravid 1998. On
the parallel construction in Aramaic, such as 83710 *T f1"2 — (‘the king’s house’), see Qimron
1993: 68; Kutscher 1972: 106-9.

3 This is not the situation in which the proleptic pronoun is an object pronoun suffixed to
a verb followed by prepositional phrase, the type shown by Bendavid 1971: 458—60, such as "1
7077247 IRTIW ...2 11°¥0 12" (b.San. 19b) — 'Now where do we find that Jacob freed
Abraham?'. Bendavid notes that this phenomenon is common in Aramaic and illustrates it from
the Peshitta, the translation of the Bible into Syriac, as in: 72/ 1nmni 1mnnl (Isa. 40:1) —
'Comfort, oh comfort My people’. The translation of the excerpts from the Talmud in this paper is
based on Talmud Bavli 1990-2005.

* Bendavid 1971: 460 presents examples of the pronoun with these prepositions: 1 (as in
1R "DNWA 1211 12 RIPNI — b.Men. 109b — '‘Chonyo regretted his decision and plotted to have
Shimi killed’), 7 (as in IN™M INKR? OTR? 17 1"37 1"RW — t.Git. 1:8 — 'for they do not acquire an
advantage for a deceased person once death has taken place’), and 7D (as in 2D 1"120 1"2D 121N
?2?n— b.Pes. 115a— His 'colleagues disagree with Hillel’).

> Kogut 1981: 9 presents a definition for the redundant pronoun (a pronoun that serves as
an apposition for another noun phrase that also appears in the sentence), as well as three different
circumstances in which it can be distinguished.
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different from the opposite and much more common state of anaphora, which is
created when a pronoun refers to an element that precedes it in the string.’ In
linguistic research, the cataphora is discussed in different constructions. For
example, Smith 2004 uses the cognitive linguistic approach to language when
he discusses a construction in English (which can be found in German and
Russian too) in which a verb evoking negative feelings appears followed by a
cataphoric pronoun that precedes a clause, such as in the sentence: 'I despise it
that John voted for the governor,” and he shows that the function of pronoun is
to accentuate the conceptual distance between the matrix subject and the
subordinate clause. The cataphoric process is also discussed in psychological
research, for example Gernsbacher and Jescheniak 1995 found ways through
which the cataphoric elements receive a special status in the cognitive
representations of addressees. Filik and Sanford 2008 used the research tool of
eye tracking in order to examine the process that is created when the addressee
encounters a pronoun that has no antecedent that appears before a subordinate
clause in which the pronoun is explained, as in the sentence: '‘Before she began
to sing, Susan stood up.’

The proleptic dative pronoun is proclitic (Rodrigue-Schwarzwald and
Sokoloff 1992: 181).” Fried 1999: 43 presents typical features of the clisis state
of the lexical element raised in the linguistic research: Prosodic dependence of
the element on another element, its membership in function word class, its
morphological simplicity, and its tendency toward monosyllabicity. These
features are also typical of the proleptic dative pronoun in the construction
which is at the focus of this paper: 29 19 99R 'R (‘A said to him to B).

1.2. The Proleptic Dative Pronoun in Classic Hebrew

In Biblical Hebrew the proleptic dative pronoun is not common, as can
be seen from a perusal of the research literature of this stage. Bendavid 1971:
458-60 maintains that this construction can be found almost exclusively in
mishnaic Hebrew and is extremely rare in the Bible (he compares: YR 'n 9nx»n
ORI 1 HR MR nwn [Exod. 33:5 — 'The Lord said to Moses: Say to the
Israelite people’] in the Bible and onY 2mR 15 SRp1iY n”7apn 19 INRY nywa
HRIWY [b.San. 44b — 'At the time Holy One Blessed is He said go Ezekiel: Go
say to Israel']® in mishnaic Hebrew). Kogut 1981 explains the tendency not to

% Smith 2004: 61-63 discusses the difference between the cataphora and the anaphora and
describes the limited discussion of the cataphora.

7 Sokoloff 2002: 612 defines this use in Babylonian Aramaic as the dative use of the
preposition ? with a proleptic pronoun. And see the examples in note 13 below.

8 The translation of the biblical passages in this paper is based on the JPS Hebrew—
English Tanakh 2000.
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associate the phenomenon that can be found in mishnaic Hebrew with the one
in the Bible: 'The frequency of the proleptic pronoun in mishnaic Hebrew
caused it to be considered one of its syntactic features, so much so that it should
seemingly not be sought or found before it (p. 16; originally in Hebrew). He
notes that there was a generally accepted consensus that this type of pronoun
was very rare in the Bible, and consequently very few examples of it could be
found in the grammar of biblical language; the commentators did not note
many of its occurrences and some were perceived as errors and were corrected
in various ways. In his article, Kogut offers a series of examples, which he
analyzes with an eye to creating recognition that the use of the proleptic
pronoun was fairly common in biblical language too. Nevertheless, the
examples from the Bible that Kogut (ibid. 17-26, 97-104) presents are mainly
examples of the object pronoun attach to a verb’ (such as: 7& WIRIM NNam
79971 — Exod. 2:6 — 'When she opened it she saw that it was a child’), and he
notes that in this construction the object pronoun serves mostly in the
accusative case, and that it is rare in the Bible in the dative case, as in 2370 pIR
»nm (Josh. 15:19 — 'for you have given me away as Negev-land’). On the other
hand, Segal 1936: 200-1 presents also examples from the Bible of this
construction as discussed in this paper: "% 9 IR 'R ("A said to him to B’), as in
HRIW? 1127 DAY N3 IR TVR PIRD YR (Josh. 1:2 —'into the land that [ am giving
to the Israelites’); ...0mMn7 DN Raxn 93% Y on? 19 (2 Chron. 26:14 —
'Uzziah provided them — the whole army — with shields and spears...").

In the research literature on mishnaic Hebrew, the phenomenon of the
use of the proleptic dative pronoun did not warrant much attention, as can be
seen from the comments by Gluska 1999: 300-2 and Sharvit 2006: 150-51.

Regarding the frequency of the phenomenon in Mishanic Hebrew and its
distribution, Kutscher 1971-1972: 1601 characterizes the phenomenon as being
quite frequent in Mishaic Hebrew, as does Sharvit 2004: 70, who presents the
following examples: Nt 122 0NN 1% 170 (m.Naz. 8:1 — 'Sages concurred with
the opinion of Ben Zoma’), n017 12 N1an "1 Yy 19 ynR (m.Ber. 5:5 — 'They
said concerning R. Haninah b. Dosa’), 1nxy 37185 ROR DIRY 19 paapn PR
(m.Avot 2:3 — 'they get friendly with a person only for their own convenience’)
(and see examples also in Azar 1995: 223-24 and elsewhere'’). Sharvit 2006:

? For more on this structure in the Bible, see also Segal 1936: 200—1. For the construction
in Mishnaic Hebrew, see Bendavid 1971: 460.

19 Sharvit 2006: 150-51 collected examples of the pronoun in the Tannaitic literature in
proximity to the word OTR, as in citation 11 below. Segal 1936: 200-1 illustrates the
phenomenon within the general phenomenon of the use of the proleptic pronoun (which he calls
0Tpi 20 TIN'X ['coupling of prolapsis']), which can be found in various constructions (e.g. 11
01"2 — ‘on that very day’, 21T 1DW? 17 1N 1"WIWI — 'The great gate had two doors’, 0N? "R
N1"127—"Woe unto people’), as noted in section 1.1 and in notes 2 and 3 above.
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150-51 notes that the phenomenon can be found in both Talmuds. Gluskal999:
300-2 maintains that in the tannaitic language the phenomenon is not prevalent,
and that it is more common in the Tosefta than in the Mishna. Gluska presents
examples of the phenomenon in mishnaic language, and characterizes three
types of contexts of the examples:'' proposition of performance — BnY nwWY
MNan PNar M T YY ool YRIWY (Mek. Beshallah 2:5 — 'so also miracles
were performed for Israel through the tribes of Zebulun and Naphtali’), jpn nwn
IRIWY BnY (Sifre Numbers 17:4 — "Moses ordained the rule for Israel...’);
proposition of speech — j19IRY nwnN 19 IMRWY (Sifra Semini 3:3 — 'That Moses
said to Aaron’), YR7wY n"apn 0nY IR (Sifre Deuteronomy 15 — 'The Holy One
blessed be He said to Israel’); and expressions of sorrow in a one-term sentence
— T 1YYV DTRY 1Y MR (m.Ber. 3:20 — 'Woe to the man who is bitten by a
lizard)."* He says: ‘A considerable proportion of the occurrences comes either
as an introduction to a statement made under important circumstances, whether
from a halakhic-legal or moral perspective, or in emotionally subjects’ (p. 302;
originally in Hebrew). Gluska notes that in Amoraic language, the phenomenon
can be found both in the halakhic as well as aggadic parts.

Regarding the source of the phenomenon in mishnaic Hebrew, Segal
1936: 2001 believes that the phenomenon in mishnaic Hebrew is influenced
by Aramaic, but not that the use is Aramaic in the Mishna, because in his view,
the phenomenon is common in all the Semitic languages and also because it can

't is notable that Gluska based his examples on the printed editions and not on the manuscripts,
and consequently, there are differences between the formulations in these examples and the
version in the manuscripts, both regarding the use of the proleptic dative pronoun: the example he
brought from the Mekilta appears in Maagarim program (see note 15 below) based on the
manuscript in a different formulation that does not contain an occurrence of the pronoun (Y1 72
721 NMAT M2 YHNAN PNAT VAV T HY HRIWY oY — Mek. Beshallah 5 <105> — 'so also
miracles were performed for Israel through the tribes of Zebulun and Naphtali in the days of
Deborah and Barak’), and also in the example from Sifre Numbers ( 1”»ya ORw nvnb v
1Y pwNT — Sifre Numbers 66 <62> — 'Moses ordained the rule for Israel to ask the questions
governing a given matter when the matter came up and to expound the rules of a given matter at
the proper time’), and the example from the Mishna appears in Maagarim in the Tosefta, with the
pronoun suffixed to the interjection *® (117 12VIV DTRY ¥R — t.Ber. 3:20 — "'Woe to the man who
is bitten by a lizard’).

12 Gluska does not define the three types of contexts that he presents. Apparently, in the
proposition of performance, he includes activity verbs (WD and 1'T), in the proposition of
speech, he includes the verb &, and that in the third context he concludes an exclamatory
sentence expressing sorrow. It is difficult to know from the categorization that he offers whether
there are further contexts for the appearance of the pronoun.
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be found in the Bible. Gluska 1999: 301-2 and note 1085 in p. 301, on the other
hand, determines that the phenomenon of the use of the proleptic dative
pronoun in mishnaic Hebrew is a syntactic feature borrowed from Aramaic, in
many of whose dialects this phenomenon can be found: In Biblical Aramaic (as
in: RPYYNNIR YY 'YY ndw — Ezra 4:11 — 'They sent to him to king
Artaxeres') and in western and eastern dialects — in Babylonian Aramaic ( IR
MM 27Y pny a7 Y — b.Ber. 7b — 'R. Yitzchak said to Rav Nachman’), in
Syriac, in Aramaic of the Targumim, and in Galilean Aramaic." Gluska bases
his conclusion on two arguments: 1. The precise similarity of this phenomenon
in both the tannaitic language and Aramaic; 2. The additional Aramaic feature
of the object Y to denote the accusative that penetrated the construction of the
identifying apposition, as in: 139RY NYNN DpNN 1725w Y (Sifra Shemini 2:2 —
'Since the Omnipresent had at the outset paid respect to Aaron’). According to
Gluska, the background for this grammatical-syntactic borrowing was more a
linguistic than social factor (the need of the speakers), and the construction
served the speakers — in the context of the occurrences of the pronoun described
above — for the purpose of emphasis in special circumstances of the addressee
or the subject being discussed in the utterance.

There are further opinions regarding the circumstances of the use of the
pronoun — in addition to Gluska’s; Bendavid 1971: 458-60, who believes that
the pronoun serves for very definite nouns, and Kogut 1981: 16-17, who
explains that the pronoun is the result of an afterthought that requires gender
and number concord between the pronoun and the next prepositional phrase,
and consequently the afterthought is different from other afterthoughts.

2. Description of the Proleptic Dative Pronoun
in Tannaitic Language

The phenomenon of the use of the proleptic dative pronoun did not
receive much attention in the research of mishnaic Hebrew, as noted in section
1.2 above, and this explains why it is important to complete the description of
the phenomenon. This chapter will describe the proleptic dative pronoun in
tannaitic language, with an analysis of all its occurrences in all the
compositions included in this corpus, in order to make it possible to estimate
the extent of the pronoun’s frequency in tannaitic language and the
circumstances of its use. The description of the pronoun in the following

13 Sokoloff 2002: 612 presents this use in Babylonian Aramaic, such as: Tn "7 ‘nR
1"12M°7 — 'One person said to his friend’, and defines it as the dative use of 7 with the proclitic
pronoun.
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sections of this chapter will include a presentation of the inventory of the forms
of the proleptic dative pronoun'® in the various compositions of the tannaitic
literature (2.1), a characterization of the linguistic components that accompany
the pronoun (2.2), a clarification regarding the syntactic position of the pronoun
in relation to the predicate that it complements (2.3), and an exploration of the
role of the pronoun (2.4). The last section (2.5) will present the differences
between the various traditions of the compositions as regards the use of the
pronoun.

2.1. Inventory of the Forms of the Proleptic Dative Pronoun

In the analysis there were found 262 occurrences of the proleptic dative
pronoun in tannaitic language.”” Of the ten compositions in the tannaitic
literature, the proleptic dative pronoun is completely absent from two of them
(in the Baraita of 32 Rules and the Baraita De-Melekhet Ha-Mishkan), and in

14 During the search for the occurrences of the pronoun, the appearances of the pronoun
suffixed to the prepositions 27, 1, 71, 1, and NX were explored (it was not found in this position
alongside the latter preposition), since these prepositions were found in examples presented in the
research literature of Mishnaic Hebrew, as shown in the introduction to section 1.2; and see also
note 4 above. It should be noted that in the search, occurrences of the pronoun in the third-person
form — 17, N2, 0N, and 11?7 — were examined, and that it was necessary to make sure that the
proleptic dative pronoun and the prepositional phrase following it (e.g. ...? 17) were indeed co-
referential in a connection of identifying apposition, in order not to include sentences that do not
contain a connection of this kind between the pronoun and the prepositional phrase following it.
For example, in the sentence 117"21 121 111N (Mek. Bahodesh 11 245 — 'Treat him with
disrespect’), the pronoun serves as the object, whereas the prepositional phrase following it serves
as a manner adverbial, i.e. they are not in the same position; and in the sentence :0°'99 "1 WIT
... 12T 010 2D 17D 11721 213722 127 010 2D P19 137 — ‘U179 *2372 "No10?’ (Mek. Beshallah 6
<112> - x2 — 'R. Pappias expounded: “To a steed in Pharaoh’s chariot” — When Pharaoh rode on
a stallion, God, as it were, also appeared to him on a stallion...’), the pronoun relates to Pharaoh,
whereas the prepositional phrase following it relates to the horse, as can also be seen from the
translation; in other words, they are not co-referential. An analysis of these sentences and other
similar ones led to their removal from the discussion of the proleptic dative pronoun.

15 The search for the occurrences of the pronoun in the Tannaitic language was carried
out in the Ma ‘agarim program of the Hebrew Language Historical Dictionary Project (HDP), the
Academy of the Hebrew Language, in particular the version located on the Academy’s website,
with a limited use of the CD-ROM version. To facilitate the smooth reading of the quotes,
punctuation marks have occasionally been added, and certain textual marks used by the Hebrew
Historical Dictionary Project may have been omitted. The translation of Mishna excerpts into
English is based on Neusner 1988; the translation of excerpts of the other compositions into
English is based on the following translations: the Tosefta — on Neusner 1981; the Mekilta — on
Lauterbach 1933—-1935; Sifra, Sifre Deuteronomy, and Sifre Numbers — on Neusner 1997-1998.
The original language of the translations from these published versions was frequently altered in
order to introduce the translated passages in language consistent with modern English.
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three it is very rare — the Mekilta Devarim (two occurrences), the Sifre Zuta and
Seder Olam Rabbah (one occurrence in each composition). In each of the seven
other compositions, the pronoun has 20-60 occurrences: In Tosefta and Sifre
Deuteronomy — 56 occurrences in each composition, in Mekilta de-Rabbi
Shimon ben Yohay — 49, in Sifra — 29, in Mekilta — 28, in Mishna — 22, and in
Sifre Numbers — 18. The pronoun appears in these compositions alongside 9
different verbs or adjectives on the average for each composition — between 4—
16 verbs or adjectives in the various compositions: in Tosefta — 16 verbs and
adjectives, in Sifre Deuteronomy — 13, in Mekilta de-Rabbi Shimon ben Yohay
— 11, in Sifre Numbers — 8, in Mekilta — 7, in Sifra — 6, and in Mishna — 4.

The Tosefta is then the composition that has the greatest number of
proleptic dative pronoun, both as far as the number of occurrences of the
pronoun, as well as the number of verbs with which the pronoun appears — it
has 56 occurrences of the pronoun with 16 different verbs and adjectives; it is
followed in the order of compositions by Sifre Deuteronomy, which has 56
occurrences of the pronoun with 13 different verbs. The Mishna is very
different from the Tosefta as far as the number of occurrences of the pronoun in
it — it has 22 occurrences of the pronoun alongside only four different verbs
(R — 18 occurrences; NWY — 2 occurrences; N and 17y one occurrence with
each verb); these data conform with the general claim made by Gluska 1999:
302, presented in section 1.2 above, regarding the difference between the
Tosefta and the Mishna in the matter of the use of the proleptic dative pronoun.

2.2. The Linguistic Components with which the Proleptic Dative
Pronoun Occurs

As defined in section 1.1 above, in this discussed construction — 19 9IR 'R
2% (lit. 'A Said to him to B') — the proleptic dative pronoun is suffixed to a
preposition, followed by a prepositional phrase made up of a preposition
(identical to that which precedes the pronoun) and of a noun that is co-referential
with the pronoun, and the pronoun and the prepositional phrase are in the position
of complementing the earlier predicate. In the subsections of this section, the
three linguistic components that the pronoun occurs with will be discussed: the
predicate that precedes it (2.2.1), the preposition to which it is suffixed (2.2.2),
and the noun that is in the prepositional phrase that follows it (2.2.3).

2.2.1. The Predicate that Precedes the Proleptic Dative Pronoun

In the vast majority of occurrences in tannaitic language, the proleptic
dative pronoun is a verb complement (in 255 occurrences = 97 per cent); and
in only 7 occurrences does it serve as an adjective complement — with five
adjectives: in the Tosefta — twice with Yp (as in citation 9 below) and with nwp
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(as in 27), and once with na (17) and with avm (21), and in Sifre
Deuteronomy, once with 22an.

38 verbs were found with which the pronoun appears, of which only
three are frequent with the pronoun. It is very prevalent with the verb R —
in 67 per cent of the cases it appears alongside 9m® (171 occurrences of the 255
occurrences alongside a verb) in all eight compositions of the tannaitic
literature in which the pronoun can be found, when it is suffixed to two
prepositions — 9, as in citations 5, 23, 24, 26, and 29 below, and Yy, as in
citation 6 below. The pronoun also appears with the verbs jn° and 77, but to a
much smaller extent than with the verb anR, both from the aspect of the number
of occurrences as well as the aspect of the variety of contexts: with jn it has
13 occurrences in six compositions, and with 79 it has 10 occurrences in three
compositions. The extent of the use of these two verbs turns out to be even less
prevalent when we go on to examine the contexts of their occurrences:

Of the 13 occurrences of the pronoun with the verb in”, in 10
occurrences there can be found occurrences that are close to one another and
are similar in nature, as shown below:

Two occurrences from the same context from the same composition —

1. <051M1 HYRY ,YWIN'D 9TM NYWNY TIN>+ MY TRYN ;"% 970 1MW 01”
YWIN'Y 1D 1IN 1007 DRI Y7 — 12 TInyY 9127 oYwn Y3 PR YWY Tin 1Y
DRI YV PIIPY W YW 1M 1P (Sifre Deuteronomy 353 <414> 03 — x2) '~
'Like firstling bull in his majesty’: This teaches that while splendor was
assigned to Moses, majesty was given to Joshua. If splendor also had been
assigned to Joshua, the world could not have been able to resist him —'... he
has horns like the horns of the wild-ox": ... To Joshua were given the
strength of the ox and the horn of the wild ox

And four occurrences that contain a repeated expression (both from the
same context) —

2. .091 NNRY aNs1 NNR Y 0RY RN NN MYY ‘NHn — manm”
DRI 19 ,0nY 111 1270 MIN KON 277w% DAY 1N MIIN MY N NPY ' 'NR
.."n%yn nn (Sifra Behuqotai 2:7 <112:3> 01 — x2 ;and Sifre Deuteronomy
351 <408> 03 — x2) — '...and Torahs’ — this teaches that two Torahs were
given to Israel: one in writing the other oral. Said R. Aqiba: Now did Israel
have only two Torahs? And did they not have many Torahs given to them,
as it is said: 'This is the Torah of burnt-offering'...

'S These two occurrences have been attributed to the nifal pattern despite the infrequent
form of the verb — in Maagarim (HDP) the first verb (1M)) is attributed to the nifal pattern and the
second (11111) is attributed to an extraordinary pattern or to a doubtful verb (this is a nufal pattern).
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Regarding the verb 77, in all 10 occurrences with this verb in the three
compositions, the same expression can be found: YR1w5 10 790 / 799 70 0(N)
("The manna would come down / came down to Israel’), as in:

3. 9RWY 1Y TV 0 N DYP VN Yt 93 (t.Sot. 11:2) — As long
as Moses was alive the manna came down to Israel

From here, we can see that the verb 9nR is in fact the only one of the 38
verbs with which the proleptic dative pronoun is prevalent in numerous
occurrences and in varied contexts.

In addition to these three verbs, the pronoun has three to seven
occurrences with six verbs (seven occurrences with the verb nwy [as in citation
8 below]; five occurrences with nwy); four occurrences with D1 and 71y [as in
the occurrence in note 17 below]; 3 occurrences with 9R) and jni). Some of
the occurrences are close or similar to one another,'” as was found for most of
the occurrences of the verbs jni1 and 7.

With the other verbs, the pronoun has only one or two occurrences: two
with each of the verbs b7 (in citation 10 below), 790 (in the occurrence in note
18 below), mnwn (note 18), pPpnn (note 18), YN, and N121 — some are close or
similar to one another;'® and once with each of these verbs: : nTn (12), Y»n,
Pnn (4), nrn (15), Tyn, 1nn (20), Rann, Snn, Swn (7), 081, DN, IPNWY)
(19), Taynwi, Mwa M, Taym, 11y (11), y1a (18), ¥ (in the occurrence in
note 25 below), R1p, n1w (16), VHY, MY, and nYn (14).

"7 Thus two of the seven occurrences of Ny are similar occurrences from the same
context: 1?7 WD 2171 7123 XR?'XR ...1'MN "N 1MN"MA 11R? 01PN 17 0D 1°07 10DUN XR?2KX ...
..11NR? 01pnin (Sifra Milu’'im 1:1 <41:1>—x2 — ... But as a matter of fact there was a miracle
so that the Holy one blessed be He did in his death something greater than he had done for him
while he was alive... But the Omnipresent paid him enormous respect...’); and two of the four
occurrences of TNV are similar occurrences from different compositions, the first of which has
two occurrences in the same context: ‘0" 7710 T1T1 ‘LN W7 117 1TOD 0210 1"0119 "W (Sifre
Deuteronomy 26 <36> 01 / ibid. <38> 01 — 'Israel had two truly excellent leaders: Moses and
David king of Israel’), 07 IN1 17X NWN :?2R7IW™2 17 1TND 0219 0°0179 NW?W (Seder ‘Olam
Rabbah 10 — Israel had three truly excellent leaders: Moses, Aaron, and Miriam’).

18 Two occurrences of the verbs 074 and 1"pnil are from the same context: 073 in citation
10 below and 1" in the following context: 1N ,17°R7 117 MIPNN N11IR 1N, 0NV 12 :17 ‘NDIR]
7177°R? 11?7 Mpnn no119 (Sifre Deuteronomy 1 <4> 01 — x2 — 'and say to him: Son of Amram,
what ration have you prepared for these? What living have you prepared for these?’); two
occurrences of the verb T*Ji are similar occurrences from different compositions: XR'211W TWI
1"INT01 17170 2RIWT7 /317 TN i 100 ,17IN01 17770 7N (Mek. Vayassa’ 5 <171> / Mek. de-
Rabbi Shimon ben Yohay 16:31 <115> 11 — 'Just as the prophet would tell Israel of what was in
their rooms and secret places, so the manna would tell Israel of what was in their rooms and
secret places’); and two occurrences of the verb INWn are from nearby contexts in the same
composition: ...]"X17 1"1W 12T 2237 ‘W7 11?7 7INWN 11 1 (Sifre Numbers 97 <87> / ibid. 99
<89> — 'The manna would turn for the Israelites into anything they might desire’).
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An analysis of the semantic groups of the verbs with which the
proleptic dative pronoun appears shows that there were two main semantic
groups to which most of the verbs belong'® — verbs of saying and verbs of
activity.”® The status of the two groups is identical as far as the number of
verbs that belong to each of them — 13 verbs, that is 34 per cent of the 38 verbs
that appear with the pronoun: The group of verbs of saying includes the verbs
IR, TN, DTN, YN, NN, R1INN, PPPNN, 90R, T0R), DI, MY N, RIp, and
Mw; and the group of verbs of activity includes the verbs: »1nn, 7792, 171, NI,
onY, TAYNWI, 1M, Tayn, 27y, nwY (in four of seven occurrences), Y19, VOV,
and non. However, the status of the two groups is different in regard to the
number of occurrences of verbs that belong to them: The group of verbs of
saying includes 75 per cent of the verb occurrences (190 of 255 occurrences of
the pronoun with verbs), especially because of the verb 1R, which as noted is
the most prevalent verb that occurs with the proleptic dative pronoun (171
occurrences), whereas the group of verbs of activity includes 16 per cent of the
occurrences (40 occurrences).

The thirteen verbs of saying with which the proleptic dative pronoun
appears denote various speech acts. An analysis of the speech acts that are
denoted by the verbs of saying®' shows that these verbs describe many speech
acts such as directing (in the verbs 908, Ppnn, MR, MW 1M, and XIp); the
verb IR can refer to various speech acts, in particular asking, directing,
asserting, telling, and informing.

! Seven verbs belong to another group — that of causative or influence verbs (= 18 per
cent), and they have nine occurrences (= 3.5 per cent): 071, 21, 13771, 21N, 2NN, 20N, and N1"W.
Three verbs belong to the group of ingressive verbs: MINwin, nwvl, and 1" NwI. The verb TNV is
an existential verb. There is some doubt as to what group the verb 71X (see the occurrence in note
25 below) and three out of the occurrences of the verb WD belong to.

2 As noted in section 1.2 and in note 12 above, Gluska 1999: 300-2 presents three types
of contexts in which the verbs appear in Tannaitic language. He does not present categories of
verb, but the first two types of the contexts appear to be related to the verbs with which the
pronoun appears in the examples he presents: In the context that he calls a 'proposition of
performance’ he includes verbs of action — WY and 1M, and in the context that he calls
'proposition of speech’ he includes the verb .

21 Of the 190 occurrences of the verbs of saying, 147 occurrences regarding which there
was no doubt as to the type of speech act involved in them were analyzed — 14 occurrences of
various verbs and another 133 occurrences of the verb My, i.e. 77 per cent of the occurrences of
the verbs of saying were analyzed.
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2.2.2. The Preposition to which the Proleptic Dative Pronoun is suffixed

As noted, the proleptic dative pronoun is a third-person pronoun suffixed
to a preposition. In tannaitic language, four prepositions to which the pronoun
was suffixed were found:** The most prevalent preposition is 9 — it appears in
90 per cent of the occurrences of the pronoun (in 236 of 262 occurrences); 5y
(16 occurrences = 6 per cent), 2 (9 occurrences = 3.5 per cent), and n (one
occurrence = 0.5 per cent).”

2.2.3. The Noun that Appears in the Prepositional Phrase
Following the Proleptic Dative Pronoun

The proleptic dative pronoun and the noun that appears in the
prepositional phrase that follows it, as noted, are co-referential, meaning that
they refer to the same referent.

When exploring the nature of the referent shared by the pronoun and the
noun, the analysis focused first on the semantic nature of the referent, and it
was found that for the vast majority of occurrences of the pronoun in tannaitic
language — in 97 per cent of them — the referent was a person (in 254 of the
262 occurrences). In about half of all the occurrences (120 occurrences = 46 per
cent), the person is a particular individual who is named with a proper noun, as
in citation 1 above (.79 %¥ 1M WP YWVIH 1Y 1M LYY TIN Y M —
'majesty was given to Joshua... To Joshua were given the strength of the ox and
the horn of the wild ox’), also preceded by the title Rabbi (in 53 of the
occurrences = 20 per cent), as in citations 6 (..RDYT 12 R32aN 3 HY PHY 1INR —
'They said concerning R. Haninah b. Dosa...") and 12 ( 3% D'non 19 Y10 RS
PYNY — 'but sages did not concur with R. Simeon’) below. The person could
also be individual that is not a particular person, as in citations 5 ( 1199 9 IR
9773 — 'They said to the high priest’) and 11 (nYT2 RYR DIRY 19 AN pr — for
they prepare an erub for a man only with his knowledge and consent’) below.

Rather than just an individual, the referent could also be a group of
people, as in citations 9 (01 9272 Y90 N°2% DAY 1’0 Yp — 'In this matter the house
of Hillel took the lenient position’), 10 (D 7%Y 10% MNW — 'that caused the
righteous one’), 13 (D115% 1A% NIV mMann 73 ¥R — 'This refers to the
twenty-four priestly gifts that were given to the priests’), 20 ( 127 2% on% y1'nn
9891y — 'They permitted the household of Rabban Gamaliel’), and 21 ( 12% 2vIn
MaxY — "It is better for the community’) below. Among the names which refer to
a group, the name YR — Israel — is most outstanding, in reference to the

22 For the search for the prepositions, see note 14 above.
2 And see examples of the prepositions in section 2.3 below, which discusses the
syntactic position of the pronoun, as well as notes 25-28 there.
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people as a whole, and can be found in about one-third of the occurrences of the
pronoun (91 occurrences = 35 per cent), in all types of contexts, as will be
discussed in section 2.4.2 below, as in citation 3 above (YR 1A% 771 10 "N —
'The manna came down to Israel’) and in citations 7 ( {02 MY NaYn YaIn
w12 — 'Four kingdoms ruled Israel’) and 17 (bR7wY 1Y N9 70 nnd — 'how
good it was for the Israelites’) below.

In only a minority of the occurrences is the referent not a person, e.g. a
nonhuman entity — the angel of death (.m0 R5NY 7’apn 19 MR 1YY NINa —
Sifre Deuteronomy 305 <326> 02 — 'At that moment the Holy One blessed be
He said to the angel of death..."), a living being — someone who is deformed
(»ap o '»a Yy 1YY nhn nwITpP PRI — Sifre Deuteronomy 71 <135> 02 — x2 —
rand which are not subject to consecration when bearing a permanent blemish’),
or an inanimate object — such as the Land of Israel in the following citation:

4. PYP DM HRIV-PIRI N2 IPINAY PRI¥N IR — "PHON WIAT PN’
89 noMa jn RNy (Sifre Deuteronomy 317 <359> 03) — 'He fed him
honey from the crag’ — This refers to the oppressors who seized the land of
Israel and it is hard to get a penny from them as from a rock

When examining the nature of the referent shared by the pronoun and the
noun, the contexts in which the occurrences of the pronoun in tannaitic
language appeared were investigated, and it was found that in numerous
contexts of all kinds (which will be specified in subsection 2.4.2 below), the
noun that follows the pronoun had a previous occurrence in a context
before the relevant sentence, and consequently the dative pronoun indeed
precedes a noun that follows it, but in fact refers to the previous occurrence of
the noun in that context. For example, in the narrative context of citation 3
above, the pronoun appears before the noun 981w (Israel) — nwn Y T 93
SRV 1Y T 10 0 D7) (‘As long as Moses was alive the manna came down
to Israel’), after previous laws contained references to the noun YR (Israel),
in a repetitive format: 1YY PININN SXTY? PR PRYH DVIAVI GOV 7PIY AT 9
AR PRV T 93 ...ONTY2 DR NPavn IR1 NN DNN»P DN AINAY Nt 93 ..1an
SRIY IR »N Y Ty o»p (t.Sot. 10:10-11:1 — 'So long as Joseph and the
tribes were alive, the Israelites enjoyed greatness and honor... So long as
Miriam was alive, the well provided ample water for all Israel... So long as
Aaron was alive a pillar of cloud led Israel’); And in the context of expounding
the verse of citation 4 above, the pronoun appears before the noun YR7w» pIx
(Eretz Israel) — 9SRIw-pana na pmnw ppoxn 198 (‘This refers to the
oppressors who seized the land of Israel’), after this phrase was mentioned in
the previous context: -PIN M9 IR .MINIRA YN M2 RINY SNTE-PIN T ... :
MXIRD 91 Ma Yan YIRS PYRw S87w2 (Sifre Deuteronomy 316 <358>) —
'"This refers to the land of Israel which is higher than all other lands...This
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refers to the produce of the land of Israel which is more pleasant to eat than the
produce of all other lands’).

From this section, we can see that in tannaitic language, the proleptic
dative pronoun and the noun that appears in the following prepositional phrase
have two striking features: a semantic feature — that the referent is a person, and
a contextual feature — the appearance of the referent in a previous context,
which leads to yet another semantic feature of the referent — definiteness. The
feature of definiteness of the pronoun is noted by Bendavid 1971: 458-60, as
mentioned in section 1.2 above. The human feature of the pronoun is also
typical of the proleptic dative pronoun that appears in another construction in
classical languages, and is described by Fraser 2001: 33—34,>* almost always as
animate and also as human; Fraser explains that this feature is related to the
topic function of the proleptic element, because, he explains, there seems to be
a cross-linguistic tendency for a topical element to be animate. He argues:
'Prolepsis is primarily a way of talking about people: an animate topic creates a
particularly vivid narrative link’ (p. 34).

2.3. The Syntactic Position of the Proleptic Dative Pronoun

In tannaitic language the proleptic dative pronoun is a verb complement
(with 38 verbs) or an adjective complement (with five adjectives), as noted in
section 2.2.1 above. An analysis of the syntactic position of the pronoun in
relation to the predicate found that the pronoun is prevalent in the position of
the object of the predicate — both as far as the number of predicates as well as
the number of occurrences of the pronoun. As far as the number of occurrences,
the pronoun appears in the position of an object with 27 out of 38 verbs (= 71
per cent), and with the others — 11 verbs (= 29 per cent) — and with all five
adjectives, it appears in a non-obligatory position. And regarding the number of
occurrences of the pronoun, it was found that the pronoun appears in the
position of an object in 85 per cent of the occurrences (219 out of 262
occurrences), and in the rest of the occurrences (43 = 16 per cent), it appears in
a non-obligatory position.

Examples of the various syntactic positions of the pronoun:

In the position of an obligatory object of a verb — the pronoun appears,
for example, with the verbs jn» (when the pronoun is suffixed to the
preposition 9, as in citation 2 above: "»% BnY NP3 MIN nY ['Two Torahs
were given to Israel’]) and Y19 (with the preposition n — in citation 18 below:
"wm jan nyI9 ['Did I collect from Israel’]) as well as with the verbs shown in

24 See note 1 above.

116



The proleptic dative pronoun in Tannaitic Language

the following examples, IR (with the preposition Y [as in 5*] or Yy [as in 6°°]
and Ywn (with the preposition 2 — in citation 7°7):

5. 92115 YV Y0 5T 1Y W MR (m.Yoma 6:8) — They said to
the high priest: The goat has reached the wilderness

6. Y59NN NYAY NDIT 12 RIIN T HY PHY IR ..9Y YT 100 1YVI YHannn
.. AN M A MR PO %Y (m.Ber. 5:5) — One who prays and errs — it is
a bad sign for him... They said concerning R. Haninah b. Dosa that when he
would pray for the sick he would say "This one shall live’ or "This one shall
die’

7. P21 0N PRY DON a2 PRY W 1na mbWIn nabn yaar (Sifre
Deuteronomy 304 <323> 02) — Four kingdoms ruled Israel, in which there
was no sage nor leader of discernment

The pronoun appears only in one role in the position of a non-obligatory
complement to the predicate — as a purpose adverbial denoting the beneficiary
of the action, when the pronoun is suffixed to the preposition 9, for example
with the verb 797 (as in citation 3 above: YR1w'9 7% 79V 0 1°n — 'the manna

5 The pronoun is suffixed to the preposition 7 in position of object with the following
verbs too: 01 (in citation 10 below), T'11 (in an occurrence in note 18 above), T (in citation
12 below), 2", N1 (15), 17N (20), RN, 21N, TRI, ORI, 03, 113 (as in 1 above), MW 11,
nwy (8 below), and ®1p. With two of the verbs, the position of the pronoun is doubtful, because
it is not clear if it is obligatory or not: with the verb n"?21 in citation 14 below and with the verb
711X in the following occurrence: N2 13 OXR1 .17°27 NM1T™M 2210 NINXR? 771X 11"R1 ON?21 R17 MW ...
NnN?n 01?2 QW Dpnn 7747 11?7 12718 OXRW R?R 71M3D 192 TR TNR 22 8797 718 (Mek.
Shirah 4 <129> — ... With His name does He fight and has no need of any of these measures. If
so, why need Scripture specify every single one of them? Merely to tell that when Israel is in
need of them, God fights their battle for them).

%6 The pronoun is suffixed to the preposition 71 in the position of object with the verb 71
(U12p TM ‘D2 2D 17177D 1PN NW1TR 1°R1 — Sifre Deuteronomy 71 <135> 02 — x2 — 'and which are
not subject to consecration when bearing a permanent blemish’). It should be noted that the
complement ’...71" alongside the verb TR is a raised complement, because sentences in which it
appears have their source in sentences in which the verb X appears with a complementary
content clause, for example: The sentence in citation 6 below 01T 12 X1"IN 71 2D 172D 17X
121N 2D 27900 1w (‘They said concerning R. Haninah b. Dosa that he would pray for the
sick’) has its source in the sentence ...i1"7N RO1T 12 RI1"IN 10 1MRK (‘They said that R. Haninah b.
Dosa would..."); the latter sentence underwent raising which removed the subject of the clause
and led it to function as a verb complement ...N"NW XROIT 12 K1"IN "1 2D 1MMRKR (‘'They said
concerning R. Haninah b. Dosa that he would..."). The raised complement is discussed in the
context of generative semantics in its Hebrew development, first by Rubinstein 1971: 91-116,
and then by Borochovsky-Bar Aba 2001: 172-75. In the discussion of the position of the pronoun
in this section, the raised complement is considered to be obligatory by the verb.

%" The pronoun is suffixed to the preposition 1 in the position of object with the following
verbs too: P TNl (in citation 4 above), T'Ui1, TMX1, ON?1, TAUNWI, TAVNWI/TAVMI, and U2W.
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came down to Israel)*® and in the following citations with the verb nwy (8) and
with the adjective Yp (9):
8. 7mnwRIN MAXY Onb AVYI AN HRHYNI 12 PYNY 127 DR (t.Yev.
1:10) — Said Rabban Simeon b. Gamaliel: What shall we do with the former
co-wives?
9. 7PN HP IMIR IRYW RAR LIRNY MR DO N2 I00p) L. U mIR YNY N2
1 9272 Y50 Y onY (t.Yev. 5:1) — The House of Shammai say: They may
remain wed, and the House of Hillel say: They must put them away... Abba
Saul says: In this matter the house of Hillel took the lenient position

2.4. The Role of the Proleptic Dative Pronoun

After presenting the inventory of forms of the proleptic dative pronoun in
tannaitic language, and after describing the linguistic components that
accompany the pronoun, and explaining the syntactic position of the pronoun in
regard to the predicate, the question arises as to the use of the pronoun in the
contexts in which it appears: Is there a tendency to use it in contexts of a
particular type, and what purpose does its use serve? The issues included in this
question belong to the fields of discourse analysis and pragmatics. The
subsections of this section will discuss the details from which the function of
the pronoun can be inferred: the types of verbs and the different verbs with
which the pronoun appears (2.4.1), the types of contexts of the occurrences of
the pronoun (2.4.2), and the place and position of the pronoun in the context
(2.4.3). Subsection 2.4.4 will explore the role of the pronoun in relation with
the verb nx.

2.4.1. The Types of Verbs and the Different Verbs with which
the Pronoun Appears

When investigating the use of the proleptic dative pronoun, the type of
verbs with which the pronoun appears was examined first in order to see if it
could provide some indication as to why it is used, i.e. whether the pronoun
plays a particular role when appearing together with verbs that denote a
particular meaning.

28 The pronoun is suffixed to the preposition 7 in the position of object with the following
verbs too: NINWi, 1"PNiN (in the occurrence in note 18 above for both these verbs), N121, NWYI,
1wl (19), 27'D (11), ™D (in the occurrence in note 17 above), and 1W; and also with the
adjectives 1711, 19" (17), 2010 (21), and WP (27). The pronoun is suffixed to the preposition 1
in a non-obligatory position only with one verb — 11°W (16), but there is some doubt regarding its
position.
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Section 2.2.1 above described all the semantic groups of the verbs with
which the proleptic dative pronoun appears in tannaitic language; as noted,
most are verbs of saying and verbs of activity. The description there showed
that the pronoun appears with verbs coming from different semantic groups,
and with verbs of saying that indicate various speech acts, and consequently it
is difficult to conclude that the proleptic dative pronoun is used because the
verb accompanying it belongs to a particular semantic group or — when the verb
is a verb of saying — that the pronoun is used because of the expression of a
particular speech act by means of that verb of saying.

After the analysis of the classification of the verbs with which the
pronoun appears did not provide a satisfactory explanation for the use of the
pronoun, the different verbs in their contexts were analyzed comprehensively,
unrelated to the classification of the verbs into semantic groups. The analysis of
the verbs in their contexts produced the two following findings:

I. Some of the verbs that appear with the proleptic dative pronoun
appear in similar occurrences without the pronoun, as shown in the
following citations:

The verb b7 appears twice with the pronoun in a citation from Mekilta
Devarim:

10. O3 DR AN M Y9 M ,DYWI 11 NITY DTN 1Y INNW...
L1970 PV PN R DYV 11 NTY PRrINY 1Y mnw nyT N1 pro
(Mek. Devarim 13:16 <134:2> 10 — x2) — Because it caused the righteous
men to live among the wicked people, then a fortiori: If property, which do
not have knowledge caused the righteous to live among the wicked, is
condemned by the Almighty to be burnt...

However, a parallel occurrence in the Tosefta does not contain the
pronoun:...0°YwIN P2 NTY DPTYY MW 190 .. (t.San. 14:4 — x2 — ... Because
it caused the righteous men to live among wicked people...).

Similarly, the verb 11y appears with the pronoun in the following
citation from the Mishna:

11. PRY yMYn v 11w 0TRN Y3 IRV DTN LR PIM TYOR 7 73T
NYTY RYR DTRY 19 129N (m.’Eruv. 7: 11) — ...the words of R. Eliezer. And
sages say...But they concur that with any others his coins do secure for him
a share in the erub, for they prepare an erub for a man only with his
knowledge and consent

However, in the context from the Tosefta, which quotes the source from
the Mishna, the verb appears without the pronoun: PR IR 71 790 :PRN " 'NR
NPT ROR DIRY P3N (t'Eruv. 6:8 —'Said R. Meir: On what account did they
rule 'They prepare an ‘erub for a man only with his knowledge and consent'?").

And similarly, the verb nmn appears with the pronoun in the following
citation:
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12. 75 DN Y TN RYY LTI INWR RN NINNY MR Pynw
2080 Y DWTP RANY NYNY (t.Naz. 6:1) — R. Simeon says: On the
morrow he brings his guilt-offering and its /og of oil with it... but sages did
not concur with R. Simeon for the man thus brings Holy Things to the house
invalidly

in contrast with a similar occurrence without the pronoun: :/mR PYnw "
91090 MY DWTP RMIANY ,PYNY 1Y 0NN ITIN RYY LRIV N DY vnwr ot
(t.Zev. 8:14 — R. Simeon says: This one is slaughtered for the sake of one
thing... but sages did not agree with R. Simeon, because he thereby brings
Holy Things to the house of invalidly).

And similarly, the verb jn"1 appearing with the pronoun:

13. 105 1nnY nunn T 1R — "0%Y Nand A nR Yyuv v ey
219Y (Sifre Numbers 131 <173>) — '... and it shall be to him and to its
descendants after him, the covenant of a perpetual priesthood’ — This refers
to the twenty-four priestly gifts that were given to the priests

as compared to a similar occurrence without the pronoun: 4qpbn nr”
NIVY-DMYI WIPNI NIVY-DINY ,00199 NN NUNN PIIRY DIYVY — “nonn
Y11 (Sifre Numbers 119 <142> — I am your portion and your inheritance” —
Twenty-four priestly gifts were given to the priests, twelve in the sanctuary and
twelve in the provinces').

This finding regarding the existence of similar occurrences to those with
the pronoun, with the exception that the pronoun is absent from them, makes it
difficult to provide an answer to the question regarding the reason for the use of
the proleptic dative pronoun, since it is not clear why the pronoun is used in
certain occurrences of the verbs, while it is absent from other similar
occurrences, and it is difficult to find a reason for its use only in the first
occurrences.

I1. Some of the verbs that appear with the proleptic dative pronoun
also have occurrences without the pronoun — When analyzing the various
verbs in their contexts, a careful search for the occurrences of the verbs was
carried out in all the compositions of the tannaitic literature in order to see if the
verbs that appear with the proleptic dative pronoun also have occurrences with
a complementary prepositional phrase not preceded by the pronoun. For
example, does the verb jm appear only in the construction discussed in this
paper 2% % 1 'R (lit.: 'A gave to him to B’) — or does it also appear in the
standard construction without the pronoun —’2% jn1 'R ("A gave to B’)? A search
of the occurrences of the various verbs was intended to see if the verbs have a
tendency to appear in a construction together with the proleptic dative pronoun
or in the standard construction, or whether they have no preference for a
particular structure, and perhaps thus it would be possible to provide an answer
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to the question regarding the use of the proleptic dative pronoun, which is the
main issue of this section.

In order for the search to indeed bring up the standard construction,
which does not contain the proleptic dative pronoun — despite the fact that in
principle the pronoun could appear in it — the search included only the
occurrences of the verbs in which the prepositional phrase (e.g. 'a% [= 'to B']) is
made up of a preposition and a noun (e.g. WRY [= 'to the man']) or of a
preposition and a noun phrase (e.g. N1 WRY [= 'to this man’]), but not
occurrences in which the prepositional phrase is made up of a preposition and a
suffixed pronoun (e.g. Y2 [= 'to him’]). This is because it is only before a
prepositional phrase of the first type, such as Nt WIRY / WIRY 15 R 'R (lit.: ‘A
said to him to the man/this person’), that the proleptic dative pronoun can
appear, whereas the proleptic dative pronoun cannot appear before a
prepositional phrase of the second type, which is itself a suffixed pronoun,
because it would create an impossible succession of two identical pronouns, as
in 1Y IR 'RE,

The search for the occurrences of the pronoun showed that of the three
common verbs with the pronoun (having ten or more occurrences with it) —
R, 1, and 77 — the first two verbs are very common in the construction
without the pronoun,® for example in citations such as 2 ( DAY 1M MNN MY
"% — 'Two Torahs were given to Israel’) and 5 (9773 1099 9 yINR — 'They said
to the high priest’) above, but they also appear in the construction without the
pronoun, as in: 02 NPNY RHR HRIVH Mxn 1M RY RN (t.Shab. 15:17 — 'Lo, the
religious requirements were given over to Israel only so that they may live by
them’) and ...0"19 AMOR NNNVY PRIN NV MY YO N2 VIR (m.Ter. 5:4 —
'Said the House of Hillel to the House of Shammai: Since clean [heave
offering] is forbidden to non-priests...").

Compared to the verbs 9nR and jn», the verb 79 does not have many
occurrences in the construction without the pronoun,® as for example in the
following occurrence: 2nnR DYa ‘WY 0 T RY NN nan (Sifre Numbers 89
<90> — 'On what account did the manna not come down for Israel on one day a
year?’), in which there appears the expression that is found in all the
occurrences of the verb in the construction with the pronoun — / T3 70 11(")

% The verb & has about 100 occurrences without the pronoun in the Mishna (because
of the large number of occurrences of this verb, only the occurrences in the Mishna were
examined), and the verb 1M has about 80 occurrences without the pronoun, both in the
compositions in which it appears with the pronoun as well as in other compositions (Mishna,
Mekilta Devarim, Sifre Zuta, and Seder Olam Rabbah).

3% The structure without the pronoun was not found in the three compositions in which
the verb 71" appears in the construction with the pronoun, but has about ten occurrences without
the pronoun in other compositions.
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HRIWY 0% T (‘the manna would come down for Israel’) (as noted in section
2.2.1 above).

Of the six verbs that have 3—7 occurrences with the proleptic dative
pronoun, for the verbs D1 and Y, no occurrences were found in the standard
construction of the prepositional phrase not preceded by the proleptic dative
pronoun.”’ In contrast, the verb nwys is prevalent in the standard construction,’
and the verbs nR), M, and NWyY are very prevalent in the standard
construction,” for example in comparison to the occurrences of the verbs nwya
and 1M in the construction with the pronoun (e.g. 5 "W 0% WY1 DIOI NIVY
..0’N — Mek. de-Rabbi Shimon ben Yohay 14:16 <59> 11 — 'Ten miracles were
performed for Israel on the sea’; ..n%291M MN9 YR TR 1Y Y MMV —
m.Suk. 2:5 —'And when they gave to R. Sadoq food less than an egg’s bulk..."),
these two verbs have other occurrences in the construction without the pronoun
(e.g. .00 HY 177121 NI VIV YT HY VY DD WPV DWIV ‘MmN TN — Mek.
de-Rabbi Shimon ben Yohay 14:22 <63> 11 — x2 — 'The Torah says that just as
miracles were performed at the sea for Israel through the tribes of Judah and
Benjamin’; 19 w15 »wan mpTnah oIr i — t.Dem. 4:32 — 'A man gives to
the mistress of the inn a dish [of food] to cook for him).

Of the 34 verbs and adjectives that have one or two occurrences with the
proleptic dative pronoun, only the verb N, which has one occurrence with the
pronoun (citation 12 above — PYnNY 1% 0NN 1Y 1NN 8 — 'but sages did not
concur with R. Simeon’) is prevalent in the construction without the pronoun
(about 45 occurrences in the Tosefta [in which the occurrence with the pronoun
appears] and about 10 occurrences in other compositions, such as ©’2IN "*7n
Y TNY 1977V pPrIna RN 1Y — tKet. 7:10 — 'Sages concur with R. Meir in
the case of blemishes which are congenital...’). 19 further verbs and adjectives

3! 1t should be noted that a number of individual occurrences of the verb TND with the
meaning 'helped, assisted” were found in the standard construction, as in: T1"INIR 223W "97...
177D 1M2W NT2 1MV R?R OTR? 1"TNID "R 021020 — t.Qid. 5:16 ('...For every sort of trade
which there is in the world serves a man only when he is young when he yet has his strength),
but this meaning is not identical to the meaning of the verb in its occurrences in the construction
with the proleptic dative pronoun.

32 The construction without the pronoun can be found in the compositions in which the
verb D] appears in the construction with the pronoun — in about ten occurrences, and it also has
about ten occurrences in the construction without the pronoun in other compositions (Mishna and
Mekilta Devarim).

3 The construction without the pronoun can be found with these verbs both in the
compositions in which the construction with the pronoun appears (1X] — about 50 occurrences,
1M1 — about 110 occurrences, and WY — about 80 occurrences), and in additional compositions
(about 70 occurrences, about 200 occurrences, and about 15 occurrences — respectively).
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are not prevalent in the construction without the pronoun,®® that is, they have
individual occurrences in this construction (up to about 15 occurrences); and 14
verbs and adjectives do not appear at all in the construction without the
pronoun.

To sum up, of the 43 verbs and adjectives that appear with the pronoun,
16 verbs (= 37 per cent) do not appear in the construction without the pronoun
(most have only one or two occurrences in the construction with the pronoun);
the rest of the verbs and adjectives appear in the construction without the
pronoun: 20 of them (= 47 per cent) are not common in the construction
without the pronoun (and here too, most have only one or two occurrences in
the construction with the pronoun), and seven of them (= 16 per cent) are
prevalent or very prevalent in the construction without the pronoun — but all the
latter ones have more than three occurrences in the construction with the
pronoun. This finding, which is concluded from the analysis of the verbs in
their contexts, may be indicative that certain verbs have a preference for one of
the two constructions, but is not indicative of a clear tendency on the part of all
the verbs to appear in one of the two constructions. In any case, the fact that the
majority of the verbs — 63 per cent — appear both in the construction with the
pronoun and in the construction without the pronoun makes it difficult to
provide an answer to the question regarding the purpose of the use of the
proleptic dative pronoun alongside these verbs in tannaitic language.

2.4.2. Types of Contexts of the Occurrences of the Pronoun

When examining the use of the proleptic dative pronoun, the question
arose as to whether there is a tendency to use the pronoun in tannaitic language
contexts of a particular type. To this end, all the contexts in which the pronoun
occurs were classified into different types of contexts.” The classification
shows that the most prevalent context in which the pronoun occurs is the
narrative one — about half of the occurrences appear in this context (54 per cent
= 130 out of 241 of the classified occurrences,* as in citation 3 above and

3% The 19 verbs and adjective are: 0712, T"Jil, P TNi, 1"Ni, RAMi, 2N, TN?I, TADNWI, M)
muw7, 27'y, U119, 11%, R1P, 11°W, V2w, NIW; 212N, N97, Nup. The 14 verbs and adjectives are:
27011, 11, T'UA, 7INWn, 1'Pnn, ?nn, 20n, 10XR1, 1121, 11w, TAUN1, 1°70; 1010, 2p.

35 For a categorization of the contexts in the Tannaitic literature, see, for example, my
paper (Shemesh 2008). See section 1.2 above for the three types of contexts of the examples from
Tannaitic language which are presented by Gluska 1999: 300-2: proposition of performance,
proposition of speech, and an expression of sorrow in the one-term sentence. And see note 12
there regarding Gluska’s classification.

3 Out of the total number of occurrences of the proleptic dative pronoun in Tannaitic
language — 262 — 21 occurrences were removed because there was some doubt as to their
categorization into a particular type of context, and consequently, the overall number of
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citations 27 and 28 below); the narrative context is prevalent in Mekilta de-
Rabbi Shimon ben Yohay, Sifre Deuteronomy, Tosefta, and Mekilta. Two
further types of contexts in which the pronoun appears to a large extent are the
halakhic give-and-take (in 44 occurrences = 18 per cent, as in citations 9 and 12
above and 22 below), which is prevalent in the Tosefta and the Mishna, and the
expounding of verses (in 36 occurrences = 15 per cent, as in citations 1, 4, and
7 above), which is prevalent in Sifre Deuteronomy, Mekilta de-Rabbi Shimon
ben Yohay, and Sifra; both the halakhic give-and-take and the expounding of
verses have a clear halakhic nature. The rest of the occurrences are found in
additional types of contexts having either a halakhic or narrative nature: a
parable (in 19 occurrences = 8 per cent, as in citation 17 below), the
formulation of law (in 8 occurrences = 3.5 per cent, as in citation 14 below),
wise saying (in 3 occurrences = 1 per cent), and the description of a ceremony
(in one occurrence — citation 5 above = (.5 per cent).

The classification of the contexts of the pronoun’s occurrences shows the
appearance of the proleptic dative pronoun in tannaitic language in varied
contexts — both narrative and halakhic — and a preference for narrative contexts.
The conclusion regarding the diversity of contexts is consistent with the general
impression of Gluska 1999: 302, as described in section 1.2 above, that the
pronoun appears in tannaitic language in halakhic-legal contexts, in moral
contexts, and in emotional subjects, and that in Amoraic language too, it
appears in both halakhic and aggadic parts.

2.4.3. The Place and Position of the Pronoun in the Context

As part of the effort to explore the use of the proleptic dative pronoun,
the contexts of the occurrences of the pronoun in tannaitic language were
analyzed in order to see if they can show preferences for the use of the pronoun
within the context, and whether it has a defined place or position in the context.

Three contexts that may help to understand this subject were found:

(a) Contexts including a number of occurrences of the same verb
with the proleptic dative pronoun —

In some of the citations presented so far, there appear two occurrences of
the same verb with the proleptic dative pronoun alongside it, as in:

Citation 2: 11N NV 1 :N2PY 1 /DR L./0Y DAY 107 MmN mww 'nhn
..2’W% oY AN — ‘'this teaches that two Torahs were given to Israel... Said R.
Aqiba: Now did Israel have only two Torahs?...’

occurrences that were classified into contexts is 241, i.e. 92 per cent of the total number of
occurrences.
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Citation 10: DR MY :90Mm 'DP MM L,DYYI M1 NTH D’P’TX'? ]TI'? MY ..
.19V VYW IPNN NR DYWI 022 NTY PRrTYY 1Y MW NPT N2 PRY PO —
'Because it caused the righteous men to live among the wicked people, then a
fortiori: If property, which do not have knowledge caused the righteous to live
among the wicked, is condemned by the Almighty to be burnt...’

The occurrence in note 17 above: 19IRY DIpNN 1Y NYY PO NVYN KRR ...
LJIIRY DIPNN Y 1YY 1T 7120 RYR LMD N annona... — 'But as a matter of
fact there was a miracle so that the Holy one blessed be He did in his death
something greater than he had done for him while he was alive... But the
Omnipresent paid him enormous respect...’

And the occurrence in note 18 above: NIPNN NIMNR NN ,090Y 12 19 MR
279RY 1Y mpnn noava N RY 10 — ‘and say to him: Son of Amram, what
ration have you prepared for these? What living have you prepared for these?

These contexts may show that following the use of the proleptic dative
pronoun with a particular verb, the pronoun tends to appear again alongside the
same verb later in the same context. However the contexts of the following
types show that this tendency is not exclusive.

(b) Contexts including an occurrence of the verb with the proleptic
dative pronoun alongside occurrence of the same verb without the
pronoun —

In the coming citations, the verb (nbm and nyn) appears with the
complementary prepositional phrase alongside it, and afterwards, the verb
appears once again with the proleptic dative pronoun before the prepositional
phrase:

14. 0% P50 PRY Tonn nrav v anrnd »oamd Prany Paanh pPhn
981 (t.Ned. 2:2) — They attribute [produce subject to seizure] by
assessors and tax-collectors to heave-offering, or to gentile ownership, or to
the ownership of the government, but they do not attribute ownership to
another Israelite

15. Mnn nn IR IRYNRY 1IN DTN NN Y PN "MRY DY DTN 1PN 128
..DY9Y DM N9 PN NN YY DTN 1N PIMI W PRY 10T Y RYR 1) DR
(Mek. 'Amaleq 1 <180>) — Similar to this: 'And the blood shall be to you for
a token’ etc.; Now, of what use could the blood be to the angel or how could
it help the Israelites? It merely means this: When the Israelites did so and
put some of the blood upon their doors, the Holy One, blessed be He, had
pity upon them...

In contexts of this type, one may ask why the proleptic dative pronoun
appears only after the second occurrence of the verb, whereas in the first
occurrence, the verb appears with a prepositional phrase without the proleptic
dative pronoun alongside it, for example: Why does it say 1% Bh% ninn, in
citation 15, when it does not say JR91% 19 minn earlier?
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An analysis of these contexts may offer some syntactic and contextual
explanations for the appearance of the pronoun alongside one occurrence of the
verb and its absence in another occurrence nearby. A possible syntactic
explanation can be offered to clarify citation 14: In this context, the proleptic
dative pronoun appears before the second regular prepositional phrase (9X1929),
but the first prepositional phrase is multiple part ("©31% PRINY P3nY), and
consequently the proleptic dative pronoun should not be expected to precede it.
Similarly, in citation 1 above, the first occurrence of the verb does not appear
with the proleptic dative pronoun before the multiple prepositional phrase ( jmw
YVIY 3TN NwNnY TN — 'that he has given splendor to Moses and majesty to
Joshua’), and the pronoun appears in the second occurrence of the verb before
the regular prepositional phrase (...77% Y 1M1 1P YWIY 17 1N — 'he gives to
Joshua the strength of the ox..."). To this syntactic explanation, a semantic one
can be added that provides a further explanation for the use of the pronoun in
citation 14, and that also explains the use of the pronoun and its absence in
citation 15: In both contexts, the occurrence of the verb with the pronoun
comes before the noun YR, whereas the occurrence without the pronoun
comes before a different noun or phrase: the noun Y87 is very prevalent
among the nouns that the dative pronoun precedes (as noted in section 2.2.3
above) — it can be found in about a third of the occurrences of the pronoun and
its appearance in these contexts may have influenced the appearance of the
pronoun before it.

Unlike these contexts, in the following context, a verb (R1W)
accompanied by the proleptic dative pronoun appears first, followed by a
second appearance of the verb with the exact same prepositional phrase, but
this time not preceded by the dative pronoun — that is, the occurrence with the
pronoun precedes the occurrence without the pronoun:

16. >R OV 27 1795 IR ‘PR N8 PTA TINYNY ‘W Noid ATnY
172 RY ‘PR DR DIPN 1495 YRR ‘WY DR ;N2 RPY MY N2 HPHp M nyTY
19 WA RY pNN PRY PN N8Y D) W MmN MpTR DNY 1TM” IR ‘W) vl
Y RY N IR 19” (Sifre Deuteronomy 306 <330> 02) — The Community of
Israel is going to stand in judgment before the Omnipresent and say to him:
Lord of the world, I do not know who did bad things against whom and who
has proved deceitful to whom; whether Israel has treated the Omnipresent
badly or whether the Omnipresent has deceitfully treated Israel. When
Scripture says ”"And the Heavens declare his righteousness” one must
conclude that it is Israel that has treated the Omnipresent badly, and not the
Omnipresent who treated Israel deceitfully, And so Scripture states "For I
the Lord do not change”

The appearance of the pronoun alongside one occurrence of the verb and
the absence of the pronoun in a nearby occurrence in the same context can be
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explained in principle with a contextual explanation: One appearance of the
construction with the proleptic dative pronoun alongside the verb is preferred to
a repetition of the same construction with the same verb such as R1"w 'pnn or
W 1A RIY pnn PRY Y21 1. Nevertheless, this explanation contradicts the
opposite tendency that was indicated by the analysis of contexts of type (a)
above — the tendency towards the repeated appearance of the proleptic dative
pronoun with the same verb and with the same prepositional phrase (as in
58IWYY in citation 2 above: 11 NN MY 21 ../VY OnY N NN MYW 'ndn
..2"»% onY — 'this shows that two Torahs were given to Israel... Now did Israel
have only two Torahs?...").

(c¢) Contexts including a number of occurrences of the proleptic
dative pronoun with different predicates —

Among the contexts of occurrences of the proleptic dative pronoun, some
were found in which the pronoun appears alongside different verbs, for
example:

In adjacent laws in the Tosefta, there appear citation 3 above with the
verb 79 (L.ORIWY 7Y TV 10 0 orp nwn PAw T Y3 —t.Sot. 11:2 —'As long
as Moses was alive the manna came down to Israel...") and the following
citation with the adjective na:

17. 70 AN PP 7INY L.AMIT 9270 NNRY YVN HYYN MR DAY 12 YY1
VI PIR NRIANN 19IR RY {7TR2} HRIWY 10 T2 19RY YRV 1Y 1o’ (t.Sot.
11:3) — R. Elazar b. 'Azariah says: To what is the matter likened?... This
tells you how good it was for the Israelites, for if manna had come down for
the Israelites in Adar, they would not have eaten the produce of the land of
Canaan

The following occurrences of the verbs 15 and 9nwi appear close
together before citation 2 above with the verb jn° ( 70 "MYWY 'NON — "NyNINm”
.. 770% ONY 1N NN MY 09 :NPY DR LY Bah i — ' ... and Torahs”
— this teaches that two Torahs were given to Israel... Said R. Agiba: Now did
Israel have only two Torahs?..."):

18. RVNY ARNN TNR N MNPID R ROM WD AN 'NPIT WRIL VR 1)
.Y (Sifra Behugqotai 2:7 <112:3> 01) — Now did I collect item by item
from Israel? And did I not exact punishment for them only for one out of a
hundred sins that they committed before me?

19. yorm RHYW WY BRY PNV NN D) :"DNYIY ‘NP RS DNORN RY”
10717 19071 DAY NNNIY MDY MINN Y3 ROM 29v RYY (Sifra Behuqotai 2:7
<112:3> 01) — "I will not spurn them, neither will I abhor them so as to
destroy them utterly”: Now what is left for them, but that they not be
spurned nor abhorred? For is it not the fact that all the good gifts that had
been given to them were taken away from them?
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And the following occurrences of the verb 7'nn and the adjective avn
which appear separated by a halakhah that comes between them:

20. .17 11 DR DIR TR ROV ..MHYI MIVY HY 111 DIVL HV DINYINL
mMaYnY PP 1Y AN NN DNNA DR THYY YR 137 nad b ynn (t.Sot.
15:8) — In the war against Vespasian they decreed concerning the wearing of
wreaths by brides... And that a man should not teach Greek to his son. They
permitted the household of Rabban Gamaliel to teach Greek to their sons,
because they are close to the government

21. RHYWY W1 YIRY RLY RIN PT VTPHD N 2INY DN HRYNYY I DR
TINR ...JN2 TINYY PO PRY DT NAXA HY PIN PT I PRY KRR P MNwY
PIIN I ORY AN Y Navy 1Y 200 Y (t.Sot. 15:10) — Said R. Ishmael:
From the day on which the temple was destroyed, it would have been
reasonable not to eat meat and not to drink wine, but a court does not make a
decree for the community concerning things which the community cannot
bear... They said to him: It is better for the community to behave in error
and not do so deliberately

These contexts, in which a number of occurrences of the proleptic dative
pronoun appear with various verbs, may show that the use of the pronoun is
also affected by a contextual consideration — the appearance of the pronoun
with one verb leads to a tendency to use it later in the same context with a
different verb, just as in contexts of type (a) above, we saw a tendency towards
a repeated appearance of the pronoun later in the context alongside the same
verb.

2.4.4. The Place and Position of the Proleptic Dative Pronoun Coming
with the Verb 108

As noted in section 2.2.1 above, from among the verbs and adjectives
that come with the proleptic dative pronoun, the verb 9nR is the most prevalent
—and is in fact the only verb that is prevalent with the pronoun: It appears in 67
per cent of the occurrences of the pronoun (171 out of 255 occurrences), in all
eight compositions of the tannaitic literature in which the pronoun can be
found, and it denotes various kinds of speech acts. Because of the prominent
place occupied by the verb 9m& among the verbs and adjectives that appear with
the pronoun, the analysis of the role of the proleptic dative pronoun has
included a further separate analysis of the position of the pronoun in relation to
this verb. The analysis of the occurrences of the pronoun alongside the verb
nR elicited three findings:

(a) The type of contexts of the pronoun’s occurrences alongside the
verb IR — The analysis showed that the verb 9mR can be found in different
types of contexts. The most prevalent one in which it appears is the narrative
context, found in 61 per cent of the occurrences (in 102 of 167 categorized
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occurrences),”’ such in citation 6 above. The other prevalent context is the
halakhic give-and-take, which is found in 23 per cent of the occurrences (in 39
occurrences), as in citations 22, 24, and 26 below. These two types of contexts
represent 84 per cent of the types of contexts — the narrative context is common
in the Midrashei Halakhah and in the Tosefta, and the context of the halakhic
give-and-take is prevalent both in the Mishna and the Tosefta. A further context
is the parable, found in 11 per cent of the occurrences (in 18 occurrences, as in
citation 23 below), mainly in Sifre Deuteronomy. The other types of contexts
(expounding of verses, formulation of law, and description of a ceremony [as in
citation 5 above]) are rare. When the types of contexts of the pronoun’s
occurrences alongside the verb R are compared to the types of contexts of all
the occurrences of the pronoun, as detailed in section 2.4.2 above, there does
not appear to be any fundamental difference between them as far as the variety
of the types of contexts and the preference for the narrative contexts are
concerned.

(b) The pattern DINY 1 IR (or DIN YY 19 YINR) — The analysis of the
occurrences of the proleptic dative pronoun alongside the verb TnR found a
tendency to use the repeated pattern — the pattern DINY 19 0R or YV PHY 1NR
oon. This pattern appears in a quarter of the occurrences of the pronoun
alongside the verb 9mR (30 occurrences with % and 12 with %Y, out of a total of
171 occurrences).

The pattern DanY 19 1R is used when a group (of scholars, of those
present, or of unidentified people) addresses a sage (or some other halakhic
figure). For example, the following citation contains five occurrences of the
verb in this pattern in the same Mishna passage in the context of a halakhic
give-and-take. At the beginning of the citation, the views of sages are expressed
on two halakhic matters, followed by a sequence of four calls in the pattern
DoNY Y ¥R, which are addressed by a group, which asks the sage about the
opinion he expressed earlier, and in response the sage expounds his view:

22, 7N M YWY T ,RNVND APHR 7 — NN 1N 9ARND VNN VWA N”1D
YWIN? '3 IPIOR 91 RNVA 77N Y — NN 1N 92°RN VNN ANYOI DRY .DMINVN
NN 1N 72RN YWNAN WA N RNVY PRI NN YR 19 19 IR .0Mnon
RNVY AR AN 7MY 19 1INR ...0%W NNd NN N JaRY AREND Y DR
IN0Y ORI AN PV Y 19 IR ..JNY IR N0 1N IIRND WNAN NNMYYI DY
LJ02 mR 21mwa (mYEd. 6:3 — x5) — An olive's bulk of flesh which
separates from a limb from a living being — R. Eliezer declares unclean and
R. Joshua and R. Nehunya declare it clean. They said to R. Eliezer: On what
basis do you declare unclean an olive’s bulk of flesh which separates from a
limb from a living being? He said to them: We find that a limb from a living

37 On the classification, see note 36 above.
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being is like a whole corpse... They said to R. Nehunya: Why do you
declare unclean the bone a barely seed in bulk which separates from a limb
from a living being? He said to them... They said to R. Joshua: On what
basis did you declare clean in both cases? He said to them...

And similarly, the pattern appears in this use in citations 24 and 26
below.

The pattern Don %Y 19 1NR appears following the formulation of a
general law; the pattern introduces a story presented by an unidentified group of
people; The story is about the sage and concerns the general law just presented.
For example, in the context of citation 6 above, there appears the general law —
.9 Y1 0o nyvy Hvannn (‘One who prays and errs — it is a bad sign for
him..."), followed by a story about the sage: 1°nW NOIT 12 R1IN "7 HY PIY 1INR
nn an N AT dmR PoOINn Sy HYoann (‘They said concerning R. Haninah b. Dosa
that when he would pray for the sick he would say "This one shall live” or “This
one shall die’”).

In the Mishna, the pattern DdOn% 19 IR (or DIN HY VPHY 1INR) is very
prevalent — it is found in 89 per cent of the occurrences of the verb 10X with the
pronoun (in 16 out of 18 occurrences), in most cases in the context of the
halakhic give-and-take, but also in other contexts, such as in the narrative
context in citation 6 above and the ceremonial context of citation 5 above. In
the latter context, the pattern appears after a succession of actions carried out by
the High Priest and introduces some of the actions related to the goat sent out
into the wilderness as part of the Yom Kippur ritual in the temple, at the
beginning of which an unidentified group addresses the priest: 1139 % IR
72% YW Y 9T (‘They said to the high priest: The goat has reached the
wilderness’). This pattern is prevalent in the Tosefta too — in 51 per cent of the
occurrences (in 18 out of 35 occurrences), and in the other compositions, it is
not prevalent (in Sifra — 3 occurrences with % and 2 with %y, in each of the
compositions Mekilta de-Rabbi Shimon ben Yohay and in Sifre Numbers — one
occurrence with 9, and in Sifre Zuta — one occurrence with 9Y) or is not found
at all.

(c) The place of the occurrences of the pronoun within the discourse
— When examining the occurrences of the proleptic dative pronoun alongside
the verb IR, the place of the occurrence within the discourse was also
examined, and it was found that in two types of contexts, the occurrences tend
to appear in a typical place within the discourse — both in the context of the
halakhic give-and-take and of the parable.

In the context of the halakhic give-and-take, the occurrences often appear
in the transition between one section of the halakhic give-and-take and another,
as can be seen from the description of the pattern nan% 1% 1R in subsection (b)
above — the occurrences of the pronoun appear after the presentation of the
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opinion of the sage and introduce the part that contains the response of the
group to it.

And in the context of the parable, which is prevalent in Sifre
Deuteronomy (12 out of 19 occurrences of the pronoun with the verb 1R in
this type of context), the occurrences of the pronoun appear in the transition
between the parable and the moral of the tale, as in:

23. MR 79 ..19720 W 111a% P D77 NWIS HY 2wy Y TNRY Hun
LPTYONN INY DYWIN DR PRIT DR WY ‘wn BnY (Sifre Deuteronomy 53
<120> 02) — The matter may be compared to someone sitting at a
crossroads, and before him were two paths... So did Moses say to Israel:
You see how the wicked flourish...

The common aspect of the location of the occurrences in these two
contexts is that the occurrences are situated at the transition stage between two
parts of the discourse. Perhaps this analysis will strengthen the impression of
Gluska 1999: 302, that some of the occurrences of the pronoun appear at
introductions to a statement made in circumstances that are important from a
halakhic-legal or moral standpoint.

2.5. Differences between Various Traditions in the Use
of the Proleptic Dative Pronoun

As part of the analysis of the proleptic dative pronoun in tannaitic
language, the question of whether there are any differences between the various
traditions of the same composition in regard to the use of the pronoun was
explored. Sharvit 2006: 150-51 presents occurrences of the pronoun in tractate
Avot, in which in some of the sources the prepositional phrase appears
preceded by the proleptic dative pronoun and in others the pronoun is missing
(JnxY 7Y RYR DTRY W P27pn PRY — m.Avot 2:3 — 'for they get friendly with a
person only for their own convenience’) and pMIT NYWa DIRY 1Y PIY PR —
ibid. ibid. ("but they do not stand by a person when he is in need”*).

The analysis included all the occurrences of the dative pronoun in the
Mishna — the occurrences were gathered from the Ma‘agarim Database of the
Historical Dictionary Project of the Academy of the Hebrew Language (HDP),
which is based on Kaufmann manuscript, and compared to three manuscripts:
Parma, Lowe and Paris. The analysis showed that of the 22 occurrences of the
pronoun in the Mishna, in five, i.e. in about a quarter of the occurrences (= 23
per cent), differences were found between the manuscripts, and alongside three

% The occurrences that Sharvit cites are based on the printed editions, whereas
Ma ‘agarim (HDP) is based on MS Kaufmann; a preposition without the proleptic dative pronoun
appears alongside the two verbs: NUWI DTXR? 1"TNIY 1"R ...JNXRY T11X? R7R TTR? 1"2"1pN 1"RW
TPmT.
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of the four verbs with which the pronoun appears in the Mishna, there were
differences among the manuscripts regarding the use of the pronoun. For
example, in citation 11 above in MS Kaufmann the version is 9 P39yn PRY
YT ROR DIRY (‘for they prepare an erub for a man only with his knowledge
and consent’), but in the three other manuscripts the pronoun is missing: PRY
NYTY ROR DIRY Pawn (in MS Parma the word DIRY appears after the word
ROR, and it is redacted with lines above it, and in MS Paris Y appears at the end
of the line and the following line begins with the word DR).

As far as the manuscripts are concerned, in MS Lowe, three occurrences
are missing — in citation 11 as presented above, and in two further occurrences:

24. NIRRT RNVIY TY NIR 'NIM TN RDOD AT "7 .09 TMY ’N
..OR 11 T 9 19 IR 079 (m.Neg. 13:10) — He was standing inside [an
unclean house]... R. Judah declares [them] unclean forthwith. And sages
say: [They are clean] until he will remain for a time sufficient for eating a
piece of bread. They said to R. Judah: If... —

This is the case in the Kaufmann, Parma and Paris manuscripts; but in
MS Lowe it says: "% IR,

25, MINM3 DA POIR PRI LLINY N AT NRNN HRHNI 137 1727 NvHY
MY IO DR PR PR RY RAR NA%Y DM :HRHDNI 127 'R .DPP7 ROR
5 DYpM XY HY PINNN YAV PaAR NaY onb AVYI NN Y IR 0PI ROR
MM M) A PR NPRY 'RIW? Y3 (m/Ed. 3:10) — In three rulings does
Rabban Gamaliel impose the stringent ruling in accord with the opinion of
the House of Shammai: ...And they do not bake bread into large loaves but
into only small ones. Said Rabban Gamaliel: Never in my father's house did
they bake large loaves, but only small ones. They said to him: What shall we
make of your father's house? For they imposed on themselves a strict rule
while imposing a lenient rule for all the Israelites so that [Israelites] make
bake large loaves and stick cakes —

This is the case in the Kaufmann, Parma and Paris manuscripts; but in
MS Lowe it says: Par n»a9 nwyi nn.

In MS Paris the pronoun is missing from two occurrences — in citation 11
as presented above, and in another citation that corresponds to citation 25: 1InR
. J0XY YY DININN YRY Par mab oav vyl n oY (m.Beis. 2:6) — This is the
case in Kaufmann, Parma and Lowe manuscripts, but in MS Paris it says: nn
PaR n21Y nVYI.

In MS Parma the pronoun is missing in one occurrence — in citation 11 as
presented above, and it has one occurrence of adding the pronoun between the
lines, whereas in the three other manuscripts that were examined the pronoun
appears (...n”3M1 "% 19 N8R — m. Ed. 6:3 —'They said to R. Nehunya...").

In addition, also included in the analysis were 32 occurrences of the
pronoun from among the occurrences found in the Tosefta based on the
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Ma‘agarim (HDP), which is based on MS Vienna,*’ and from among them,
differences between the sources were found in nine occurrences, i.e. in about a
quarter of the occurrences that were examined (= 28 per cent), similar to the
proportion of differences found in the analysis of the occurrences in the
Mishna. For example, in citation 8 above, in MS Vienna the version of the text
is 7mMYRIN MAaxb onb nwya nn (‘What shall we do with the former co-
wives?'), but the pronoun is missing in MS Erfurt, Cairo Genizah fragments and
first printing.

As far as the sources are concerned, in MS Erfurt the pronoun is missing
in four occurrences — in citation 8 as presented above and in three additional
occurrences, as in:*’

26. 1919 INR 127 JMIR ATINY /7 .0THY RNVIV 1Y TWYN D31 NIYN
MM 9901 1INV 8N DNY ‘AR 29pYN 1N M 0YAva Prnn amn
..Opyn (t.Maas. Sh. 2:17) — [Produce] purchased with coins [in the status] of
second tithe which became unclean — let it be redeemed. R. Judah says: Let
it be buried. They said to R. Judah: Should you rule more strictly (in regard
to) what is secondary than [in regard to] what is primary? He said to them:
We find [cases in which] they rule more strictly in regard to what is
secondary than [in regard to] what is primary...

27. oya HRIWH DAY AYP DN MR M DY 1A 1IN T TVY-NNINY
2390 12 NV (t.Shab. 1:16) — Eighteen rules did they decree on that very
day, and that day was as harsh for Israel as the day on which the golden calf
was made

In addition, in one occurrence in MS Erfurt, the pronoun appears but the
preposition following it is missing — in citation 9 above: Y90 N2y oY "0 Hp
1 9272 ("In this matter the house of Hillel took the lenient position’) — in MS
Erfurt it appears as: ...5%0 2 1% N0 Np.

3% These 32 occurrences appear up until tractate Bava Batra. These are the occurrences
that could be examined in Lieberman 1992, who notes the alternative versions between the
sources. These occurrences are 57 per cent of the 56 occurrences of the pronoun in the Tosefta.

A further occurrence appears in Ma ‘agarim (HDP), and it is based on the version that
appears in the first printing, which is determined by Lieberman 1992: 91 to be the correct one:
17 WDILW "1 ,1172712 1Nt 01177 M 010 1R 01917019R  "1A<097>+ 17 lDIw 7XR10°
17212 1N 177 710X T8I0 1R 01917019R 2R10°<?>+ — t.B.M. 5:20 — x2 ("An Israelite who is
made a guardian for the estate of a gentile or a bailee is permitted to lend out money of his on
interest, and a gentile who is made a guardian of the estate of an Israelite or a bailee is prohibited
for lending out money of his on interest’). Further versions are found in the other sources: In MS
Vienna the pronoun can be found without the preposition following it: ...01917019R "1J 17 NWDIW
0191719719 ?2R1W" 17 NWDIW, and the context is interpreted differently; and in MS Erfurt and MS
Schocken the pronoun is missing: 01917979 10?7 NWYIW ..."127 NWIW.
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And in another occurrence in MS Erfurt, the pronoun appears, but the
preposition following it is missing:
28. 10Y NYP PI0 NRMLVY 1155 ...0AY% /DR 71N YW PR R1 70 NN ...
DNT MIAVN INY YRIWY (t.Yoma 1:12) — And afterward the father of the
youngster came to them saying... This teaches you that the uncleanness of
the knife is more grievous to Israelites than murder —
In MS Erfurt it says: 109 nwp without the word Y8195,
In the first printing the pronoun is missing in two occurrences — in
citation 8 as presented above, and in the following citation:
29. 71192 RHYW T2YH PIT N 9N RN 1D 19 IR YY1 DR (L.Git.
1:5) — R. Eleazar Said: We stated to R. Meir: On what account do they act to
the advantage of a slave not in his presence?

3. Conclusions

This paper describes the verbal construction that contains the proleptic
dative pronoun (e.g. 2% 2 R 'R [lit. ‘A said to him to B’], as in 3% 19 »nR
RN ['We said to R. Meir']), examining all the occurrences of the pronoun in
tannaitic language (262 occurrences).

In the tannaitic literature the use of the pronoun is prevalent in two
compositions — in the Tosefta and in Sifre Deuteronomy. In most of the
occurrences the pronoun is suffixed to the preposition % (90 per cent) and is a
verb complement (97 per cent); in most of these occurrences (91 per cent) the
verb is a verb of saying or an activity verb, and the pronoun is prevalent in the
syntactic position of an object which is obligatory to the verb (84 per cent). Out
of the verbs and adjectives, the pronoun is prevalent only with the verb nx.
Semantically, the referent of the pronoun is almost always a person (97 per
cent), and in many cases it is perceived as a definite due to a previous
appearance of it before the sentence containing the dative pronoun.

Section 2.4 analyzes the goal of the use of the proleptic dative pronoun in
the contexts in which it appears. It was found that some of the verbs that appear
with the pronoun appear in similar occurrences without it, and that most (63 per
cent) have occurrences in the construction without the pronoun too (e.g. IR 'R
"2 [lit. 'A said to B']). It was also found that the pronoun appears in a variety of
contexts, of a narrative or a legal nature, the most prevalent of which is the
narrative context (54 per cent). Consequently, these findings regarding the
verbs and the types of contexts do not allow conclusions to be drawn regarding
the role of the proleptic dative pronoun. A further analysis explored the position
of the pronoun within the contexts, and it was found that on the one hand, in
some contexts the pronoun appears twice with the same verb, as well as

134



The proleptic dative pronoun in Tannaitic Language

contexts in which the pronoun appears with different predicates, while on the
other hand, there are also contexts in which a verb appears once with the
pronoun and once without it. From the two former contexts, it appears then that
there is a contextual tendency towards repeat use of the proleptic dative
pronoun within the succession.

The proleptic dative pronoun tends to appear with the verb 9nR in the
pattern ©INY 19 YINR or DIN HY YHY YINR, which is very prevalent with the verb
in the Mishna and the Tosefta. In two types of contexts — the halakhic give-and-
take and the parable — the occurrences of the pronoun alongside the verb Inx
were found to have a typical location in the discourse — at the transition stage
between the parts of the discourse.

Section 2.5 shows that there are differences between the various
traditions of the same composition as far as the use of the proleptic dative
pronoun is concerned — in about a quarter of the occurrences the pronoun is
missing in some of the sources (23 per cent of the occurrences in the Mishna
and 28 per cent of the occurrences examined in the Tosefta). A previous paper
(Shemesh 2010) described another dative pronoun, which is also perceived as a
redundant pronoun — the co-agentic dative pronoun, which is used in the
construction "verb + 9 + pronoun, as in 0’0 NYINY ¥ 197w N (‘He who went
overseas’). A lack of uniformity was found also between the various sources
also for the use of the co-agentic dative pronoun, but on a smaller scale (5 per
cent of the occurrences in the Mishna and 15 per cent of the occurrences
examined in the Tosefta).
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